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Chamhre des Représentants. 

SÉANCE DU 3t JANVIER 1899. 

CODE DE PROCÉDURE PÉNALE MILITAIRE('). 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT. 

I. 

Ajouter au projet de la Commission spé 
ciale de la Chambre un article 45"1

' ainsi 
conçu : 

Les membres des commissions judiciaires 
qui ignorent la Langue flamande ont un sup 
pléant connaissant cette langue, désiqné de 
la manière prescrite mix articles 39 et 45. 

l I. 

Rédiger comme suit l'article 47 de la 
Commission de la Chambre : 

li y a un conseil de g1wrre permanent à 
Anvers pour les provinces d'Anvers et de 
Limbourg; il Bruxelles, pour Ic Brabant; à 
Gand, pour la Flandre orientalc ; à Mons, 
pour Ic Hainaut; à Liège, pour les provinces 
de Liégc et de Luxembtnuç ; il Namur, pour 
la province de Namur; i1 Br11gcs, pour ln 
Flandre occidentale. 

Les auditorats de Bruxelles et d'Anvers 
sont de première classe; ceux de i\1011s, 
Liège et Gand, de seconde classe; ceux de 
Nnmur t'l Bruges, de troisième classe. 

I. 

Bij het ontwerp van de bijzondere Com 
missie der Kamer een artikel 43"1' voegen, 
aldus luidende : 

De leden der rechterlijke commissién, die 
de Vlaamse/ie taal niet kennen, hebben eenen 
plaalsvervuller die deze taal kent; hij icord: 
aangewezen zoool« bij artikelen 39 en 43 is 
voorzien. 

IJ. 

Artikel 47 van het ontwerp der Commissie 
van de Kamer aldus doen luiden : 

Er bestaat een bestendige krijgsraad te 
A nt werpen voor de provinciën Antwerpen 
en Limbttrg; te Brussel, voor Brabnnt ; te 
Gent, voor Oost-Vlaanderen; te Bergen, voor 
1-lcnegouw; le Luik, voor de provinciën 
Luik en Luxemburg; te Namen, voor de pro 
vincie Namen; le Brugge, voor \V est-Vlaan 
deren. 

De auditcurschappcn van Brussel en 
Antwerpen zijn van eerste klas; die van 
Bergen, Luik en Gent, van tweede klas ; die 
van Namen en Brugge, van derde klas. 

(') Projet de loi, n• 15 / 
llnppcrt, n" 28 \ (session tie i 894.-1895). 
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m. 
Â. Article 49 de la Commission: 

Rédiger comme suit l'amendement de 
M. Van Der l.inden: 

« Les membres effectifs on leurs suppléants 
doivent connaître la langue flamande • ; 
et supprimer dans cet article 49 les mols : 
" ,·ésiclanl cm siège du conseil •. 

B. Article tiO de la Commission : 

Ajouter un paragraphe ainsi conçu : 

m. 
A. Artikel 49 der Commissie : 

Het amendement des hcercn Van Der 
Linden aldus doen luiden : 

• Oc werkelijke leden of hunne plaatsver 
vu llers moeten de Vlaamsche taal kennen »; 
en, in dat artikel 49, deze woorden doen 
wegvallen : « verblijvende ter plaats waar 
de rtuul zijnen zetel heeft. )) 

B. Artikel :50 der Commissie: 

Er eenc paragraaf bijvoegen, aldus lui 
dende : 

cc Les listes indiquent aussi, pour chaque • Voor ietleren o/[i,cie1· duiden de lijsten 
officier, s'il connait ou ne connaît pas la insgelijks aan of hij, ja dan neen, de 
lanque flamande»; Ykuuusch» taal kent»; 

et un article JO bi, rédigé comme suit: 

« Les listes comprennent tous les officiers 
résidant au sièqe du conseil de 911erre. Ce 
pendant, d'après les instructions du Ministre 
de la Guerre ou en cas d'urgencr, le com 
nunukmt territorial peul comprendre clans 
les listes, pour tous les grades ou 11011r un 
d'eu», tous les officiers résidant dans une ou 
plusieurs autres garnisons. • 

C. Article ;:,l tic la Commission. Inter- 

alsook dit artikel tiob1■: 

c< De lijsten behelzen al de olficieren oer 
blijoende ten zetel van den Krijgsraad. 
Nochtans mag, volgens de onderrichtingen 
van den Minis Ier van Oorlog of in geval van 
drinqendhcid, de gebiedsbevelhebber, voor 
alle grnden of voor eenen dier graden, in de 
lijsten al de officieren begrijpen die in eene 
of cerscheidene andere garnizoensplcrntscn 
verblijven. n 

caler entre les deux p:1rngrnphes proposés le I p:,ragraal', als tweede paragraaf, tusschen- 
paragraphe 2 suivant: voegen: 

<c Si le membre effectif 11e connaît pas le 
/lamancl, il désigne comme membre suppléant 
le plus ancien de ceux qui comprennent celle 
tenque.» 

et au paragraphe 5 substituer 1111x mots 
cc il dresse •, les mols : • il est dresse >>, 

C. BiJ artikel 1:>I der Commissie, deze 

(c Zoo het uierkelijk lid de Vlaamsche taal 
niet kent, wijst lu], als plaatsvervangencl liet, 
tleu oudste aan van hen welke clie taal ken 
nen. >) 

en, in parngranf 5, de woorden : « Hij 
uuuikt " Yervnngen dooi· deze woorden 
• Er uxmlt proces-verbaal opgemaakt ... » 

IV. IV. 

D11ns l'article ;';2 de la Commission, substi 
tuer aux mots : • du tribunal de première 
instance du même siège » 1 les mots : « des 
tribusuiu»: de première instance üu ressort de 
la Cour d'appel où siège le conseil. >> 

ln artikel ~2 der Commissie de woorden 
" der rechtbank van eersten aanleg derzel(de 
verbl,J(J1/aats II vcrva11gcn door deze : 1, der 
rechlbrrnkcn vcin eersten aanleg behoorentle 
tot het (Je&ierl van 't bevoepsticî uxuu: de raad 
zijnen zetel heeft ». 
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v. 
Dans l'article ?>5 de la Commission, rem 

placer les mots : • le président du tribunal • 
par les mols : c le premier pré&ident de la 
Cour d'appel•· 

VI. 

Remplacer l'article ?:SS de la Commission 
par la disposition suivante : 

• Le conseil a un règlement d'ordre inté 
rieur, établi par arrêté royal, 1iur l'avis émis 
par le conseil, l'auditeur militaire entendu. ,. 

VII. 

mrssron de la Chambre, ajouter les mots : 
• Pour autant que possible. • 

v. 
ln artikel ~5 der Commissie, de woorden: 

• de voorzitter der rechtbank • vervangen 
door deze : " de eerste voorzitter van het 
beroepshof. .. • • 

Vl. 

Artikel tss der Commissie door de vol 
gende bepaling vervangen : 

• De raad heeft een reglement van inwen 
dige orde, bij koninklijk besluit vastgesteld, de 
meening van clen raad daarover ingewonnen 
en de krijgsauditeur gehoord zijnde. ,. 

VII. 

En tête de l'amendement proposé par I ln de wijziging, door den Heer Van Der 
M. Van Der Linden à l'article 63 de la Corn- Linden aan artikel 63 van de Commissie 

der Kamer voorgesteld, achter het woord 
• moeten •, deze woorden russchenvoegen : 
• zooveel mogelijk ". 

V. füGimeM. 


